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CHAPTER. IX
oy !
USE.OF AUXILIARY ROOT JJ3PI IN VERBCOMPOUNDS '

N

fhe lexical meaning of the root {Té;ﬁ’ which is
intrensitive is —-——- to remain. In some cases it is used as a
finite and independent verb; e.g. ofT{l (ISTIT SAAAT~IAT
N Y I (e SkearT KT Fie

There are other constructions of sentences in Marathi,
wherein one finds that {TE°T is used as a finite but suxiliary'
verb . Qﬁ}éaf is alSO”sometimga used as an auxiliary verb in !
which case it is the secqu member of the verbcompound. In the
verbcompound, the verbal forms of (Taﬁ;f are associated with
the absolute forms ending in 3N« of either transitive or

intransitive roots, serving as the first members; e.g.

@) BT TR § AT BT
gT3eaT 3T

( Transitive )
(13) LT FTTETS JHAT e T
(BQ\H Zié’(ﬂj,' ‘ . ‘

(Intransitive)
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§ngf§f in (i) expresses that the action was done intentionally)

-

It may be recalled ( see page -;Lél ) that we have

excluded from our study all the cases other than those falling

in this category.

AN
2. VIEWS ON THE AUXILIARY Qféj] :

(a) According to Navalkar, the verbal forms of the
auxiliary JTQEQT is more emphatic than that of \;Tﬁ?f €.8. §

(1) 5y =TT 5%512:1 i%uj\ri Qii& =T :

' =
(1) 3+ FvreT Rerm (i STET
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(b) Here in the above illustrations, the auxiliary
while Sﬁ%%f‘ in (ii) expresses the action which may be or may ‘

not be intentional.

(¢) The list of auxiliary verbs as given by Dadoba

r
¢ |
does not include the verb QTE;ﬁ' as auxiliary, but Damle includes'

it in his list.

, :
(d) K. Godbole seems to be rather very much doubtful k
in accepting the roots u%ﬁ;f ,‘%ﬁaicq??af,{Tgﬁﬁjfgé%t;%af as F
auxiliary. He insists on calling the finite verb as the principle|
verb. l
(e) According to Vale, the usage of the auxiliary'zTéEf
seems to be very much common in Khandesh, Bihar and U.P. Perhaps,
this may be on account of the influence of Hindi of which it is

a transparent imitation; e.g.

2}‘5;?( m%’% in Marathi is the reflection -
of — T JZT ¢  in Hindi. ' f
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(£) Vale considers that the auxiliary root zlgér ’

has the following meaning aspects:

(i) continuative
(ii) simple continuative and intensive and
(iii) sadverbative
(g) The auxiliary .21§;i has predominantly an

intentional sense of continuance, as a semantic shade in compo-

sition.
5. T4BLE - 135

The following table shows the distribution of selected
varietywise verbcompounds of XTth: category along with the

frequency of illustrations in order of priority for the purpose

of about 5% discussion in detail:

TABLE - 13

Sr.No. : Index No., *

-
.
. »
—

Verbcompounds : No. of Illus-
:_trations

oo — — s g -

23 LA LTEOT 15
25 ST TEOT 15
43 g S TEOT 10
29 Fger 40T
9 g gl
2
5
7

ARG g0
(e eg=T <157
i
o gEF T
10z EEETIED 3

* For index nos. please refer to cabegorywise appendices
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4. DISCUSSION OF VERBCOMPOUND ILLUSTRATIONS: ‘
(1) AEEDT (AFHIvT 3 I A I

vV - 209 !

Here the verbcompound is gz ?Tf2£%> wherein the
second member indicates the past tense and it points out the
gsimple continuative aspect i.e. keeping on. lying down. The first
member, which is transitive, means =~---- lay down. The total
meaning of the verbcompound is ~---- kept on lying‘down. Accord-
ing to the context, the subject continued the action mentioned

by the first member, thinking that the person concerned was not

e e gy ety 2T

a stranger. This points out the deliberate continuation of the
activity. If someone uses only q?fiﬁ'lnstead of the verbcompound{
it would only mean just not keeping oneself awake, It would got ‘
suggest the sense yielded by the verbcompound. The auxiliary ,
form explicates the regional peculiarity of expression. Marathi
speakers are wont to use this and obther wverbal forms of the
auxiliary in expressing their ideas with ease and convenience
which result from the influence or impact of Hindi language. The
function of the auxiliary form in this case, therefore, is to
show the sense of ease, convenience and deliberate continuation

of the activity.

(2) JETATETE smrgfeiT fAdtad dw EEciparectc
ST rfgear. %

XXII - 54 ﬁ

Here the verbcompound is aTEEH‘ITtéAEQI; wherein the {

second member indicates the past tense and it p01nts out the
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simple continuative aspect i.e. keeping on sitting. The first
member, which is intransitive, means —w—w——— having sat. The
total meaning of the verbcompound is ---- kept on sitting. In
the present context, the sense of simile expresses the abnormal
behaviour by comparing it with that of an insane person. This
points out the unusual behaviour of the lady indicating as much
as it is actuated by any specific intention on her part. If
someone uses only o HcAI instead of the verbcompound, it means
simply an anthesis of keeping standing. The auxiliary form here
brings out the sense of mental blankness which results from the

nonintentional continuance of the activity. Moreover, it also

explicates the sense of conviction.Marathi speakers are habitua-

ted to use such J‘verbcompoun& in expressing their ideas with
ease, confidence and convenience. The function of the auxiliary
form in this case, therefore, is to show the sense of ease,
confidence, -conviction and mental blankness indicating abnormal

behaviour in relation to the activity.

(3) BTN 3G T %W’mmﬁ

‘TR 7AW g grs e gt @
BT HABIAT 3T &

Here the verbcompound is 5;3)31 Iy ;t’ preceded by

@<haY, wherein the second member acts as infinitive as noun

and it points out the continuative aspect i.e. action of identify:

-ing oneself intensely, is intended to continue for k#sm indefi-
nite time. The first member, which is intransitive, means —w-—-

having become one with. The total meaning of the wverbcompound

1
1
i
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is —-—--- becomes one intensely with. If someone uses only

gra;z;q‘éfaf instead of the verbcompound, it would indicate

a mild statement along with a temporary phase of identification.

The auxiliary form here brings out the sense of an intensive

and abiding'identification and also that of purposiveness i.e.

i

achieving bliss. Marathi speakers are accustomed to use such

a verbcompound in order’to express their ideas with ease and
conviction indicating the universal truth or statement. The
function of the auxiliary form in this case, therefore, is to

show the sense of ease and purposeful, intensive and abiding

identification.
P N

o
() el HeR 27afr qRFRIAT A% 3 LD H)
GG AT For FTTEIS) HEd ATET

}QCI had 22.

Here the verbcompound is 5}?5?7 jT*ﬂ'éW?ﬁ%f) wherein
the second member gTEﬁ#' preceded by ;;W#} indicates the
present tense and it:points out the continuative aspect i.e.
tﬁé action of arising is intended to be continued. The first
member, which is intransitive,‘means ———— having arisen. The

total meaning of the verbcompound ig ==--- arises. If someone

.\
uses only 275% instead of the verbcompound, it would indicate

alone the lexical meaning of coming and moreaver, it has no
effectiveness,which results from emphasis. The auxiliary form
here brings oubt the sense of effectiveness in expression. It
also expliéates‘the sense of conviction. The verbcompound

signifies the sense of mental perplexion or confusion in the

present context. Speakers of Marathi express their ideas through:




P s,

233 | ]

such a verbcompound with ease and convenience. The function of
the auxiliary in this case, therefore, is to show the sense of
ease, effectiveness in expression, conviction and the mental

perplexion.
(5) ST, ST co ST Sremgaer STEST
oaTes (meE g T80T Fj: T A=

X - 97.

'Here the verbcompound is 11435§E? {Iﬁfu?{,wherein the
second member acts as participle as adjective and it points out

the continuative aspect i.e. the action of sticking is supposed

to be continued. In the present context, the expression Toh (At

TT!RjQ?F 535 aﬂT“qfég:ET“ means " so long as life

persists.” The first member, which is transitive, means ——-——
having stuck. The total meaning of the verbcompound is =————-

one who sticks fast. If someone uses only I=&; 7T<1 instead

of the verbcompound, it would simply mean --=--- gticking as with

gun and as a temporary act. The auxiliary form brings out %he

sense of permenance and also adverbative sense of the word "fast".

The present verbcompound explicates the sense of close mental

contiguity. Marathi speakers are accustomed to use such a verb-

compound in expressing their ideas with ease and confidence as
well as that of conviction and permanance., The function of the
auxiliary form in this case, therefore, is to show the sense of
ease, confidence and close mental contiguity in relation to the

activity concerned.
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(6) SygTes =Tl M FFTaTd < 3—7‘01(46&(1 Xg AT I

.\, Q\
A H TTH b T3 ofigry T g T

S IKIGAGE
| XVIT - 4

Heré¢ the verbcompound is 374/ 3 &« 4/& I 1i.e.

Eﬁ?TﬁhaFﬁ"2ﬁ§ﬁ7aﬁ?éﬁﬁ;nwhiCh is the instrumental singular of
34nygfqga'qvgqu-Efgr-;pxyﬁf) wherein the second member acts as

|
infinitive as noun and it points out the continuative aspect i.e.’

the action of depending on is expected to be continued. The first;

member, which is intransitive, means —————- having depended
entirely on. The total meaning of the verbcompound is —=e——- for
not depending entirely on. If someone uses only T I FTIT
Eﬁ?ré73721ﬂ?§§?'instead of the verbcompound, it makes very
scanty difference in the meaning. The verbcompound gives here a
sort of mental satisfaction to the speaker which results from
the addition of one more verbal form. The auxiliary form brings
. out the adverbative sense of the word " entirely" i.e. complete
dependance. Speakefs of Marathi express through such a verb-
compound their ideas with ease, convenience and conviction. The
function of the auxiliary form in this case, therefore, is to
show the sense of ease, conviction, complete dependance and also

supplying additional force to the statement.
() AT AW & IF )j\fiﬁ-f oA TE A3
AP T TN GTSTTIET VU AT T
PRz RN STEOTIT AT

= SRB AT = 3 it B S A NI S A P o B in i e e e

o~ AEPANA

‘3‘.

R S



S

S - — e em s

o e % e - o G BT Bl e e S B B o S g e e R TSR - NPT EIPES S EOR L )

235 ?
Here the verbcompound is f3%7§33‘4;g éa?zij wherein
the second member indicates the fubture tense and it points oub

the adverbative aspect i.e. fixing. The first member, which is

transitive, means ww=—-~= being fixed. The total meaning of the

verbcompound is ——m———— will remain fixed. If someone uses only

f%%?ﬁ?%?&? instead of the verbcompound, it soundsmild to

5
§

Marathi hearers, as it indicates mere temporary phase of the
action. Moreover, there is no sanction of usage. The verbcompoun@?

indicates an abiding nature of happy experience. The auxiliary :
form here brings out the sense of conviction in relation to the |

i
!
|
'
t
{
i
3

situation mentioned. It also adds the sense of achieving pleasure.

which results from the action. Speakers of Marathi usually

express their ideas through such a verbcompound with ease and
C ool i
confidence as well as that physico—mental[in the situation men-

tioned and experiencing indescribable pleasure thereby. The !
function of the auxiliary form in this case, therefore, is to

show the sense of ease, confidence and physico-mental involve=-
ment for experiencing indescribable pleasure in relation to the

!
P |
activity concerned. F

(8) Bt srFaTay UiadT T B FTT |

. i~
I g aHrSrd Syedet A :
XIII - 27. '

. ~
Here the verbcompound is J 7 JT& T, wherein the
second member indicates the present tense and it points out the

continuative aspect i.e. getting engulfed. The first member, i

which is transitive, means =--~- being engulfed intensely. The ;

total meaning of the verbcompound is =——== gefs engulfed intenseIi?

LAnPANA -~
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If someone uses only {37??”’ instead of the verbcompound, it .
means more or less the same thing as {fEEH*QnggﬁE but there
is no sanction of currency to this usage. The practice of
_speaking this verbcompound has a long standing tradition and

and convention. The auxiliary form here brings out the sense of

o e R S L E

an abiding engulfment. It also explicates the sense of inten-

sity i.e. thoroughness in relation to the activity. According

to the context, the illustration is a universal statement.

i

K
i
H

Marathi speakers are wont to use this and other verbal forms of

the auxiliary in expressing their ideas with ease, convenience,

conviction and purposeful reflexive behaviour. The function of |
!
the auxiliary form in this case, therefore, is to show the sense !

of ease, convietion, purposeful reflexive behaviour and thoroug -ﬁ

ness in relation to the activ¥ity. |

) AT GIX R G AT R zgm%jar%s

' TS T G S TITHTAT |

ar,

fi

5

VI bt 38.

Here the verbcompound is \Ejfi?ﬁ'{Tfaﬁ%; wherein the ;
second member indicates the past tense and it poiﬁts out the ?M
adverbatiye aspect i.e. office work being left\undisposed of. ;
The first member, which is intrénsitive, means ---=--— being left é
indisposed of. The Hotal meaning of the verbcompound is' ------ é
remained undisposed. If someone uses only;ff&?ﬁ? instead of the
verbcompound, it would indicate a weak statement. The auxiliéry
form here brings out the sense of undisposed of work which has .

been long overdue. Speakers of Marathi are habituated to express

S, o SR AR e Y T R e TR e e s i Tem T e e e - ———n = e = s
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their ideas through such a verbcompound with ease, convenience
and confidence. The function of the auxiliary form in this case,
therefore is to show the sense of ease, confidence and that

expressing 'undisposed of work which has been long over due!

(10) ““gzaT g AT C/253ETE BTGCET

v . . D
b IS T T BT TTAT TGy o FIR

T sirge. & S smEreT Iy AEgT
47‘{_%- 1233241"377' /%mTuﬁlle. TTSHHRTT

S -

&%@w ST 373,

XV - 14

Here the verbcompound is 73 AT 8 5—17 » wherein

the second member indicates the present tense and it points outb
the adverbative aspect i.e. depending upon. The first member,
which is intransitive, means =—=-—- having depended upon. The
total meaning of the verbcompound isy-~-~ depends on. If someone

uses only f%%?#aﬁﬁ?T instead of the verbcompound, it means

auxiliary form is almost associated with the first member in
popular speech. The auxiliary form here brings out the sense of
deliberateness with respect to the situation mentioned. Marathi
speakers are accustomed to use such a verbcompound in expressing
their ideas with ease and conviction. The function of the
auxiliary form in this case, therefore, is to show the sense of
ease, deliberateness and conviction in relation to the acbtivity

concerned.
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SUMMARY OF SEMANTIC SHADES:

We have already discussed in this chapbter the illustra=-,

tions of verbcompounds wherein the verbal forme of auxiliary

27{?? is associated with the absolute forms of either transitivg

or intransitive roots, serving as the first member and have

recorded at the end of each illustration all possible semantic

shades, the summary of which is given below:

I

IT

ITI

There is the conventional sense resulting from

(1)  a long standing usage,

(2) the regional peculiarity,

(3) emphasis or stress,

(4) conviction about the nature of the statement)
(5) naturalness and

(6) clarity.

This auxiliary explicates the sense of
(L) ease ,
(2) effectiveness in expression and .iil1 tL. =usaly
(3) convenience with the result that the speakers
have a sort of mental satisfaction.
Under continuatives and. intensives, we find that there
are the following senses signifying the continuance of

an act '
(1) indicating mental blankness,
(2) indicating deliberateness,
(3) showing thoroughness or profoundness and

(4) showing intensive and abiding identification.

5

i

!
i

I

A

T e



S BT

Iv
(1)
(2)
(3)
OF
(5)
.

239

Under adverbatives, we have. the sense of

the word "™ fast,”
confidence,
experiencing indescribable pleasure)a-i

understanding ' undisposed of work which has

. been long overdue' and

the word ¥ entireiy "

According to the context, the suxiliary has various

senses‘signifying'a person or a thing or a place in

relation to the activity or the situation as under:

(L
(2

(3)
(&)

(5)
(6)
(7)

(8)

the universal truth or statement,

signifying mental blankness indicating the
abnormal behaviour of the person,

expressing mental perblexioﬁ,

indicating the sense of permanence in relation
to the act,

expressing close mental contiguity,

abiding mature of happy experience,

the physico-mental involvement in the
situation and

purposeful reflexive behaviour.’
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